
NOTICE/ INSTRUCTION SHEET 

IMPORTANT: a conserver pour consultation ulterieure: a lire attentivement. I IMPORTANT: retain for future 
reference, read carefully / WICHTIGE: informationen, aufmerksam durchlesen und aufbewahren. / IMPORTANTE: 
guardar esta informacion para futuras referencias, leer atentamente. / IMPORTANTE: informa9ao a conservar, ler 
atentamente. / IMPORTANT! informazioni, conservare per futura consultazione, leggere con attenzione. / BELANGRIJKE 
informatie, bewaren voor toekomstig gebruik, zorgvuldig lezen. / BA}l(HAfl 1-1HcpopMal.\1Al'l, coxpaHl'lTb .Qfll'l 1-1cnonb30BaH1-1s:i 
B A8flbHeiiiweM, BHl-1MaTeflbH0 npo'-leCTb. 

Ne pas placer sous la fenetre, risque de chute / Do not place under the window, fall risk for the child / Nao coloque 
sob a janela , risco de queda para a crian<;a / No coloque debajo de la ventana , riesgo de caidas para el nifio / 
Stellen Sie unter dem Fenster fallen Risiko fur das Kind / Plaats onder het raam , valt het risico voor het kind/ Non 
posizionare sotto la finestra , cadere ii rischio per ii bambino / He ycrnHasn1-1saiiire no.Q 0KH0M , nona,QalOT p1-1cK ,Qns:i 
pe6eHKa 

ATTENTION ! Tenir les sacs plastique hors de portee des jeunes enfants pour eviter les risques d'etouffement / 
WARNING! Keep plastic bags out of the reach of young children to prevent the risks of suffocation. / ACHTUNG! 
Bewahren sie alle verpackungsbeutel aus kunststoff aul).erhalb der reichweite van kindern auf, um erstickungsgefahr zu 
vermeiden. / iATENCION ! Mantenga las balsas de plastico fuera del alcance de las nifios para evitar el riesgo de asfixia. 
/ ATENCAO ! Mantenha sacos de plastico fora do alcance das crian9as pequenas para evitar o risco de sufocamento. I 
ATTENZIONE ! Tenere sacchi di plastica fuori dalla portata dei bambini per evitare ii rischio di soffocamento. I LET OP ! 
Houd plastic verpakkingsmateriaal buiten bereik van kleine kinderen om verstikkingsgevaar te vermijden. / BHIIIMAHIIIE 

! XpaHl-1Te ynaK0BKH nnacrnK0BblX naKeTOB B MeCTe He,Q0CTynH0M ,Qfll'l ,QeTeiii, '-IT06bl H36e>K8Tb onaCH0CTH YAYWeHHl'l.

Instructions d'entretien: Nettoyer a l'eau claire ou avec un chiffon imbibe d'eau. Essuyer avec un chiffon sec. / 
Clean with clear water or with wet cloth. Wipe with dry cloth./ Wischen mit Wasser oder mit einem Straubtuch durchtrankt 
mit Wasser. Beeden mit einem trockenen Straubtuch. / Limpiar con agua o con un trapo empapado con agua. Limpiar con 
un trapo seco. I Limpar com agua o com um pano impregrado de agua. Terminar limpando com um pano seco. / Pulire 
con acqua pulita o con un panno umido. Asciugare con un panno asciutto. / Schoonmaken met helder water of met een 
natte doek. Met een droge doek afvegen. I Mbnb '-IHCTOiii so,Qoiii H Ms:irKoiii TK8Hbl0. Bb1rnpa1b cyxoiii TK8Hbl0. 

Suivez les instructions de montage - Follow the instructions - Siga as instru9oes - Siga las instrucciones - Folgen Sie den Anweisungen 
- Volg de instructies - Seguire le istruzioni - Cne,Qyiii1e l-1HCTPYKl.\l-1l'lM

Attention : II est recommande qu'un adulte ouvre et ferme le fauteuil. Toujours se lever pour faire un reglage ou changer de position. Ne pas laisser
les enfants manipuler seuls sans la surveillance d'un adulte. Utiliser sur une surface plane - Manipuler avec precaution.
Warning! It is recommended that an adult opens and closes the armchair. Always get up to adjust or change position. Do not let children handle alone without 
the supervision of an adult. Use on a flat surface - Handle with care. 
Achtung! Es wird empfohlen, dass ein Erwachsener den Stuhl offnet und schliel).t. Stehen Sie immer auf, um die Position anzupassen oder zu andern. Lassen 
Sie Kinaer nicht alleine ohne Aufsicht eines Erwachsenen handhaben. Verwendung auf einer ebenen Oberflache - Vorsicht be1m Umgang. 
iAtencion ! Se recomienda que un adulto abra y cierre la silla. Siempre levantate para ajustar o cambiar de posici6n. No permita que las nifios manejen solos 
sin la supervision de un adulto. Utilizar sabre una superficie plana - Manipular con cuidado. 
Aten<;ao ! Recomenda-se que um adulto abra e feche a cadeira. Levante-se sempre para ajustar ou mudar de posi<;ao. Nao deixe as crian9as manejarem 
sozinhas sem a supervisao de um adulto. Use em uma superficie plana - Manuseie com cuidado. 
Attenzione ! Si raccomanda che un adulto apra e chiuda la sedia. Alzati sempre per regolare o cambiare posizione. Non lasciare che i bambini gestiscano da 
soli senza la supervisione di un adulto. Utilizzare su una superficie piana - Maneggiare con cura. 
Waarschuwing! Het wordt aanbevolen dat een volwassene de stoel opent en sluit. Sta altijd op om de positie aan te passen of te veranderen. Laat kinderen niet 
alleen omoaan zonder toezicht van een volwassene. Gebruik op een vlakke ondergrond - Wees voorzichtig. 
BHl-1M8HHe1 PeKOMeH,QyeTCl'l, '-IT06bl 83pOCJlbliii 0TKpbl88Jl H 38Kpbl88Jl CTyfl. Bcer,Qa BCTaBaiiiTe, '-IT06bl HacTp0HTb l-1Jll-1 l-13MeHl-1Tb no3Hl.\HIO. He no3BOfll'liiiTe 
,QeTs:lM o6pal.l.\8TbC5l B 0,QHH0'-IKY 6e3 H8,Q30pa 38 83p0CJlblM. lllcnoflb3yiiire Ha pOBHOiii nosepxHocrn. O6pal.l.\8HTeCb C 0CTOp0>KHOCTblO. 

A monter ou a installer par un adulte / To be assembled or installed by an adult/ Von einem Erwachsenen aufzubauen oder zu installieren / Debe montarse 
o ser instalado par un adulto / Para ser montado ou instalado par um adulto / II montaggio o l'installazione devono essere eseguiti da un adulto / Te monteren
of installeren door een volwassene / npe.QHa3Ha'-leHbl Afll'l M0HTa>Ka 1-1n1-1 ycTaHOBKl-1 TOflbKO B3p0CflblMl-1.

Depliage / Unfolding 

Pliage / Folding 


